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AHHOTanusi. B crarbe paccMaTpuBAarOTCs Cllydad WCIIOJIB30BaHMS (PAHIY3CKUX BBIpake-
HUH B TEKCTe «3amucok u3 noamnonbs» @.M. JloctoeBckoro. C 0HOH CTOPOHBI, BBIBIISIOTCS pa3-
JINYHBIE CMBICJIOBBIE HIOAHCBI [IBYSI3bIUHs, ACCOLMALIMU C KYJIbTYPHBIMU KOHTEKCTaMU; C JAPYyrou —
MPOBOJUTCS aHAIM3 NEPEBOJOB U KOMMEHTAPHEB 3TUX CIydYaeB CO CTOPOHBI (DPAHIY3CKHX Iepe-
BoqunkoB (1886-2008). Eciu B ciyuae ¢ “I’homme de la nature et de la vérité” dpaniy3ckuii
TEKCT SBJISCTCS LUTATOM, OTCHUIAFOLICH K KYJBTYPHBIM KOHTEKCTaM U B KOHEYHOM CUETe CBHIC-
TEJILCTBYIOLIEH O HEBO3MOXKHOCTH MEpeBO/Ia «(paHILy3CKOI'0 XapaKkTepa» B PyCCKYIO KyIbTypy, TO
“aux animaux domestiques” IPOJOIDKAIOT 3Ty JIMHUIO «HEMIEPEBOIUMOCTIY, TOBOISA ee 110 abcyp-
na. AGCOMIOTHO OaHabHBIE CJIOBA, a0COIOTHO «IIEPEBOIMMBIEY OKa3bIBAIOTCS KaK Pa3 CaMbIMH
HeNepeBOIUMBIMH, a BMECTE C HUIMHU U BECh TEKCT Ha PYCCKOM SI3BIKE.
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How to Translate Dostoevsky from French into French?
“L’homme de la nature et de la vérité”
and “animaux domestiques” in Notes from Underground
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Abstract. The article deals with the use of French expressions in the text of F. Dostoevsky’s
Notes from Underground. On the one hand, various semantic nuances of bilingualism and
associations with some cultural contexts are revealed. On the other hand, translations and
explanations of these expressions given by translators of the novella are analyzed. While
“I’homme de la nature et de la vérité” is a citation which shows that it is impossible to render
“French character” into Russian culture, “aux animaux domestiques” carries this idea to the point
of absurdity.
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O dyskmmsx ¢paniry3ckoro s3eika B TBopuectBe .M. JlocToeBckoro ObUI0
y>Ke HallcaHo HeMaso paboT, U 3TO COBEPIICHHO €CTECTBEHHO, OO UCTOIb30Ba-
HUE (paHIy3CKUX CJIOB M BBIPDOKCHHH Ha S3bIKE OpPUTHMHANA, TaJUTHIIM3MOB,
HEOJIOTU3MOB, OCHOBaHHBIX Ha (PPAHIly3CKOM S3bIKE U T.J., SBISETCS OJHUM HX
U3TI00JICHHBIX PUEMOB B MPOU3BENIEHHUIX PYCCKOro mucaresns. [|jis MHOTUX pyc-
ckux mucatenet XIX B. ¢ppaHIly3CKuil SI3bIK TPAJAMIIMOHHO OBLT HEOTHEMJIEMOU
4acTbi0 00pa3oBaHMs, U, HECMOTPS HAa MEHSIOIIYIOCS MOJUTUYECKYIO KOHBIOHK-
TYpy, (QpaHily3ckas KyJbTypa ocTaBajach ajsi Poccuu B 3TO BpeMms OJHUM U3
LHEHTPOB npuTsHKeHus. Hamomuum, uyto ogauM u3 akropos popmupoBanus [lo-
cTroeBckoro-nucarens 0nu1 nepeBon «EBrenun ['pange» O. ne banwzaka (1843).
B 1840-¢ rr. [locroeBckuii Obu1 yBieueHn ®Ppaniueii, ogHako Henouro. Ero mu-
POBO33pEHHUE CYIIECTBEHHO MEHSETCS MOCie apecTa U KaTOpry, U Toraa GppaHirys-
CKHE S3bIK, procodus U KyJIbTypa OKa3bIBalOTCS Hanbojee pacipoCTpaHEHHBIM
«TPEIIOroM» JUIsl KpUTHKHU 3anaHON MBICIH B 11eJoM. OO 3TOM CBHUIETEIbCTBY-
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€T, Hampumep, MPOU3BEICHHE «3UMHUE 3aMETKH O JIETHUX BIECYATICHHUIX)
(1863), kOTOpOE MOYKHO CUHTATh OJTHUM W3 HEMOCPEACTBEHHBIX IMPEIIICCTBECH-
HUKOB «3anucok u3 noanoibs» (1864). U, pazymeercs, Hanbosee OCTPbIM U J1a-
e B KAKOH-TO CTETEHU «IMYHBIM» O0BEKTOM MOJIEMUKH OKa3bIBAIOTCS COLIUATIb-
HBIE Y4YCHHsI, B OCOOCHHOCTH T€, C KOTOPHIMH OBLI HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH
M.B. IlerpameBckuii, 607BINON MPOMAraHAUCT TEOPUH M TMPAKTUK COIMATUCTA-
yronucrta [Hlapns @ypse. B 3TOM cMbICIIE CTOUT HAIOMHUTH O <JIMHTBUCTUYE-
ckom» (akre: B 1845-1846 rr. IlerpameBckuii penaktupyet «KapMaHHBIN cl1o-
Bapb MHOCTPAHHBIX CJIOB», BOLIEAIINX B COCTaB PYCCKOIO SI3bIKa, YTO HECOMHEH-
HO OBLIO 3aMMaJHUYCCKHM JKECTOM. J[OCTOEBCKMH MOKEH OBLI 3HATh 00 3TOM
CJIOBape, a ero KpUTHUKa, B TOM YUCIe U (HPaHIy3CKOM KyJIbTYyphI B «3alMUCKax U3
MOATOJNbSDY, IPSIMO UM KOCBEHHO MOXKET ObITh ¢ HUM cBsizaHa. C qpyroit cropo-
HBI, Cpeld MHOTOYHUCIICHHBIX pa3MbIIUIeHHH JlocTOeBCKOrOo 00 HMHOCTpPaHHBIX
CJIOBax OTMETUM 3HAYUTENIbHO 0O0Jiee MO3/IHEEe — BBICKA3bIBAHHE O «IEPEBOJEH
KHs1351 MBIIIKMHA, KOTOPBIH, Ka3ajaoch Obl, O4eHb HAMBHO paccykKaaeT o rpaduue-
CKOM HauepTaHWM CJIOB U B TOM UHUCJIE MPOU3HOCUT CJIOBO «XapaKTEp», OTHOCS-
ieecst OJHOBPEMEHHO U K KaJuturpaduu, U K aHTPOTOJIOTHH:

«— BoT 3T0, — pa3bsCHsI KHA3b C YPE3BbIYAWHBIM yJAOBOJIBCTBUEM U OIY-
IIEBJICHUEM, — 3TO COOCTBEHHas moAmnuch urymena [laduyTust co cHUMKa 4eThIp-
Haauatoro cronetus <...> [loToM s BOT TyT Hamucaja APYTUM MIPUPTOM: 3TO
KpYTJbIA, KpYIHBIA (paHIly3CKUii MIPUQT, TPOILIOTO CTOJNETHS, WHbIE OYKBBI J1a-
K€ MHa4e MUCAINCH, IPHU(T IUI0Ma HOH, pH(T MyOTMIHBIX MHACIOB, 3aUMCTBO-
BaHHBIN ¢ X 00pa3unKkoB (Y MEeHs OBbLI OJIMH), — COTJIACUTECh CaMH, YTO OH HE 0e3
JIOCTOMHCTB. B3rnsHuTe Ha 3TH Kpyruble aa. S nepesen ¢ppaHily3cKUil XapakTep B
pycckue OyKBBI, UTO O4Y€Hb TPYIHO, a BbIILIO yaauHo» [1. C. 32].

3a pa3roBopoM o Kayurpaguu, pa3ymeercs, CTOUT U pa3roBop O JIUTEpa-
TYpHOM MHCbME BOOOIIe, TeM 0ojee 4yTo B KOHIlEe TeHepasl EmaHuuH Ha3bIBaeT
MBIlIKMHA HE MPOCTO KALIUTpadoM, HO «apTucTom». K 3ToMy MOXKHO JHIIb J10-
0aBUTH, YTO CJIOBO «IEPEBOA» BPSIA JU HCHIOIb3yeTcs 31ech J|0CTOEBCKUM B Ka-
KOM-TO OJIHOM 3HA4€HHHM, U BBIpAXKECHHUE «s NepeBesl (PpaHIly3CKUM XapakTep B
pycckue OYyKBBI» BOUpAaeT B ce0s W JTUHTBUCTUKY, U Pa3MBIIUICHUE O Pa3HBIX
KynbTypax ((paHiry3ckuii «xapakrep» — 3T0 U mpudT, 1 0COOCHHOCTH (PpaHITy3-
CKOH AyIu, Kak MOKHO ObUTO ObI cka3zaTh B XIX B., WM MEHTAIUTETa, KaK TOBO-
puiu B 60jiee COBpeMEHHbIE HaM 3110XH). B 3ToM KOHTEeKcTe, pasymeercs, UHTpU-
TYIOIIE BBITIAIAT HTHOCTPAHHBIE CI0Ba, KOTOpble [[0CTOEBCKUI OCTaBIsAET KaK Ta-
KOBBIE B PYCCKOM TECTE — TO €CTh CJIOBa/«XapaKTepbh» He mepeBereHHbIe. 1, Ko-
HEYHO e, JOCTUTaeMbIil UM 3P GdEeKT TPYTHOMEPEBOAUM Ha T€ S3BIKH, HA KAKUX
HanucaHbl 0JIOOHBIE CJIOBA U BBIPAYKEHUS.

Hamomuum, uto ¢ 1886 mo 2008 rox Bo @pannuu ObU10 crenaHo Oonee ne-
CSAITKA pa3HbIX NIEPEBOJIOB, HE CUMTAs UCIIPaBICHHbIX Nepensaanuil. [lepeuncium
HEKOTOpPBIE U3 HUX.

Camblii TepBbIil IepeBOl MOBECTH HAa MHOCTPAHHBIN S3bIK BbIIIE] UMEHHO
B0 @panuuu noj HazBaHueMm «lloamonpHBIN [OyKBaNbHO — MOA3EMHBIN]| AyX»
(L Esprit souterrain) [2], ero aBropamu Obutn Wnbs ansnepun-Kamunckuii u
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[Iapnbs Mopuc, 1 3Ta KHUra BBIXOAUT B 1886 I. 0THOBPEMEHHO ¢ KHUT'OM DKeHa-
Menbxuopa e Borwos «Pycckuid poMaHn», yCTAaHOBUBILIEH HE TPOCTO «MOJIY» Ha
PYCCKYIO KYIbTYpYy, HO ¥ NMPOOYAMUBILEH HHTEPEC K PYCCKOW IUTEepaType KaK Hc-
TOYHUKY BIOXHOBEHHMs ISl (DpaHIy3CKOM (a 3aTeM M MHUpPOBOM) KyJbTyphl. He-
CMOTpPSl Ha OYEBUIHBIE HECOOTBETCTBUSI OpUTHMHANY (ABTOPBHI 3TOTO MEpPEeBOMA-
«ananrauum» 00bEeIUHAIOT MOoBecTH «XO03s5iKa» U «3aliCKu U3 MOAMONbSY, I/1e
MMOBECTBOBATENh MONy4YaeT UM — OpABIHOB, MPOMYCKAIOT JOBOJHHO OOJBIIYIO
4acTh paccyxaeHnil u3 yactu «lloamosbey, 3a4acTyro JarOT BOJBbHBIN MEepeckas
COOBITUH M T.H.), 3Ta KHMra MMeja OOJbIIOl ycmeX, Oblya mepeBeieHa Ha He-
CKOJIbKO €BPOIENUCKHX SI3BIKOB (KaK MUHUMYM Ha HUJAEPJIAHJICKHUM, UTANbIHCKUH,
HCIIAHCKHM, MpUYEM NEPEBOANIIOCH KaK MepBoe u3naHue 1886 roxa, Tak u BTO-
poe 1929 roga — ucnpaBiaeHHOE U JOTMOJHEHHOE [3]) U mepen3aBaiach B pa3HbIX
Buaax ¢ 1929 roma, B TOM 4HCIlI€ C YKa3aHUEM TOJIbKO OJHOTO MEPEBOAYMKA —
lNansnepuna-KaMuHCKOr0, BIUIOTH 10 HAIIMX JHEH.

Bropoii nepeBon 6v11 caenan Bnagumupom bunmrokom B 1909 rogy non
HazBanueMm «llognonse» (Le Sous-sol) [4], oH oTiuyancs OONbIIel CTENEHbIO
COOTBETCTBHUS C OPUTMHAIIOM M HMMEN CYHIECTBEHHOE BIIMSHHME HA YUTATENEH
1910-1920-x rogoB. Tem He MEeHEe UMEHHO 3TOT MEPEBOJI MOABEPracs 0COOCH-
HOI KPUTHKE 32 HETOYHOCTH, UYTO, HAa HAIll B3TJIS, ObLIO IPEYyBETUUYCHUEM: B HEM
OBLJIO HEMAJI0 HaXOJOK, aKTyalIbHBIX JI0 CHUX TOp; IIEHHA TaKXK€ OTHOCHUTENIbHAS
npubnuxeHHocTh bunmTOKa K poccuiickum peanusm XIX Beka. B 1926 romy
BbIIIET nepBbIil iepeBon bopuca Ilnéuepa nmox nazpanuem «lloanonbHeril [OyK-
BaJbHO — TMOJ3eMHbII]| Tonoc» (La Voix souterraine) 5], caenaHHblii B mepuoa
ero corpyanuyectBa ¢ JIbBoM lllecToBbIM, Mpou3BeaeHUSI KOTOPOTO OH MEPEBO-
U1 IMEHHO B 3TO BpeMs Ha (paHIy3ckuid s3biK. BriocneacTeuu Lnéuep nepe-
Jienan CBOM mepeBoJ A MyONUMKAMM B HAyYHOM HW3JaHUM TPOU3BEICHUI
®.M. JloctoeBckoro B cepun «Ilnesna» (n3a-so “Gallimard”, 1956), rne oH BbI-
men noa HazBaHueM «lloamomnbe» (Le Sous-sol); 3TOT TEKCT HEOJAHOKPATHO Tie-
peuspaetcs, u B 1995 roay BBHINIUIO ABYSI3BIYHOE W3JIaHHUE 11OJ] Ha3BaHUEM, Oojee
COOTBETCTBYIONMM pycckomy (Carnets du sous-sol)'.

B ToMm ke roay BeIXOAIT «MeMyapbl, HalTMCaHHBIE B TIOJIIOJIbE [OyKBaJIbHO —
B moa3emMenbe |» (Mémoires écrites dans un souterrain) [6] ¢ ”MeHaMU TIEPEBOJI-
yukoB AHpu Monro m Mapk JlaBanb, MHOTOKpaTHO MEPEU3AaBaBIIMECS BIIO-
cneacteuu B m3gatenbcTBe “Gallimard”. B 1934 romy Monro onus myOIuKyeT B
TOM K€ M3JaTebCTBE B paMKax 15-ToMHOro cobpanusi counHeHuit JloctoeBcko-
ro (1931-1934) «M3 riybun noamnoines [OykBambHO — onzeMenbsi|» (Du fond du
souterrain) [7]. «B Moem moamnonbe [OykBambHO — moa3emMenbe]» (Dans mon
souterrain) [8] — Tak Ha3Ban cBoii nepeBoa Mapk Cemenodpd B 1948 r.: on Obu1
HEOJHOKpATHO NEPEN3/1aH, B TOM YHCIIe U B TOME 5 ceMHaauatutoMmHoro Cobpa-
HUS JUTEPaTypHBIX MpoU3BeAeHUH, BoixoauBLiero B 1959—-1961 rogax B Jlozan-
He (m371-Bo “Rencontres™) u B qpyTrux u3AaHUsAX, B TOM YUCIIE U 0€3 YKa3aHHUs ero
nMernn. B 1967 rony B m3marennctBe “Baudelaire” BBIXOIUT TepeBOI-TIOMYJIs-

! MeI qutupyem 31oT nepesos no kaure 2011 r. [11].
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puzanus «[loamonse [OykBanbHO — mom3emenbe]» (Le Souterrain) 6e3 moamucu
nepeBoguuka [9]. B 1972 rony myOnukyeTcst mepBoe JABYS3bIYHOE M3AAHUE, OT-
JaU4aroIieecs OOJBIION TOYHOCTBIO MEePEBO sl KOoToporo caenana Jlunmu Jlenu
(Notes d’un souterrain)®. B 1992 rony Angpe MapkoBuu, IpeANpUHABLINIA HO-
BBl TEpeBOJ MOJHOTO cOOpaHus COYMHEHMH J[OCTOEBCKOro, medaraeT CBOIO
Bepcuto (Les Carnets du sous-sol), B KOTOpOW CTpEMUTCS TIOKa3aTh «HEMpPUTIIa-
SKEHHOT0» ILOCToeBCKoro3. B 2008 rony Bbixonutr mnepeBoa CunbBu Oyiert
(Carnets du sous-sol) [10], npeaHa3HaueHHBIN UIg MPOrpaMMbl (HpPaHIy3CKUX
JUIEeB: MEepPeBOAYUIIA CTPEeMHUIACh K OyKBalbHON TOYHOCTH, a TakKe cozjana
y4eOHBIM ammapat s QpaHIy3cKUX cTapliekiaccHUKoB. [lo-mpexHeMy akrty-
aNbHBIM U1 OOy4YeHHUS] PYCCKOMY sI3bIKy ocTaercsa mepeBon lllnéuepa, nameya-
TaHHbIN B popme OmiuHrBEI B 1995 rony noxa HasBanueMm Carnets du sous-sol u
nepeusganubiid B 2011 rogy [11].

MpEI paccMOTpUM JiBa CYIIECTBEHHBIX, HA HAIll B3IJISAJ, MPUMEPa HCIOIb30-
BaHUs (paHIy3CKHX CIIOB B TEKCTE U MpobieM ¢ nepenayeit ¢ dexra nx GyHKIH-
OHHMPOBAHMS B PYCCKOS3BIYHOM KOHTEKCTE B MEpEBOjE Ha (PPaHIy3CKUN SA3BIK.
OTU cily4au HENEepeBOJMMOCTH, KaK HaM MpEeACTaBISETCS, JOCTOWHbI BHUMAaHMUS,
100 3a KaKYIIEHCS TIPOCTOTOM, 3/1€Ch CKPBIT JOBOJBHO TITyOOKHI MOITEKCT.

B tpertbeit riaBe nepBoi yactu «lloanmonbey» nepconax JloctoeBckoro pac-
CY’KJIaeT O YeJIOBEeKE uepe3 Mpu3My 00pa3oB CUMBOJIIMYECKUX KUBOTHBIX — «OBIK»,
«MBIIIbY» M TPOCTPAHCTB — «CTEHA», «HoAmoibe». Ilpuuem eciam denoBek-ObIK
BIIOJIHE OIPENETIUM — 3TO «HOPMAJIbHBIN YEIOBEK», BBIICIIINMA «U3 JOHA MPUPO-
IIbI», TO YEJIOBEK-MBIIIb — KaKk Obl M HE YeJIOBEK BOBCE, MO0 OH BBILIEN «U3 PETOP-
TBD», U CJIOBO «MBIIIb» MOXKET [MOHAYaTy MOKa3aThbCs OLEHOYHBIM, OAHako [locTo-
€BCKOMY YJaeTcsl BBICTPOUTH Pa3MBIIIJICHHE CBOErO IEpPCOHa)ka TakK, 4TO 3Ta
«MBIIIb» OKAa3bIBAETCS HE MPOCTO «YCHJIEHHO CO3HAIOUIAs» U COMOCTABIISIOIIAS
cebsi C YenoBEeKOM, OOO3HAUYCHHBIM BBIPAKCHHEM Ha (DpaHIy3CKOM S3BIKE
“I’homme de la nature et de la vérit¢” (OykBanbHBIN MEPEBOI: «ISIOBEK MPUPOIBI
U MCTUHBD»), KOTOPOE BIIEPBBIE MOSABISAETCS B TBOpUecTBe J0CTOEBCKOro B «3UM-
HUX 3aMETKax O JIETHUX BIEUYATJICHUAX» U KOTOPOE KOMMEHTATOPbl ACCOLIUUPYIOT
¢ paccyxaeHusamu u3 «Mcnoseam» Pycco“. [IpuBeneM 31ech ITOT maccax:

«M1 a1 Tem Oonee yOexIeH B ITOM, TaK CKa3aThb, MOJO3PEHUH, UTO ECIH,
HampuMep, B3SATh aHTUTE3 HOPMAJLHOTO YEJIOBEKa, TO €CTh YelIOBEKa YCHUIICHHO
CO3HAIOIIIETO, BBILIEAIIET0, KOHEYHO, HE U3 JIOHA MPUPOIBI, @ U3 PETOPTHI (ITO yKe
MOYTH MHUCTHUIIU3M, T'OCTIOAA, HO S TIOJO3PEBAI0 U 3TO), TO ATOT PETOPTHHIN Yeno-
BEK JI0 TOTO WHOT/Ia MacyeT Mepe CBOUM aHTUTE30M, 4To caM cebsi, CO BCeM CBOUM
YCHJICHHBIM CO3HAaHHEM, JTOOPOCOBECTHO CUHMTAET 32 MBIIIb, 4 HE 3a YelOBEKa.
[TycTh 3TO M YCHJIEHHO CO3HAIOIIAsl MBIIIb, HO BCE-TaKH MBIIlIb, & TyT YEJIOBEK, a
CIIEJICTBEHHO. .. ¥ poyu. U, rmaBHOe, OH caM, caM Be/Ib CYMTAET ceOs 3a MBIIIIb; €T

2 MBI IUTHPYEM 3TOT IIEPEBOJ 110 nepensmanmio 2014 roma, caenanHoro 6e3 pyccKoro Tek-
cra [12].

3 MBI IUTHPYEM 3TOT HepeBo 1o m3manmio 2017 roxa [13].

4 CM. mpumedanus K 35-tomuomy mznammio [14. C. 479-532]. O »xaHpoBOM CBO€oGpazun
«3amumcok u3 moamnobs cM. MmoHorpaduio A.b. KpuannbHa [16].
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00 3TOM HUKTO HE MPOCHUT; a 3TO BAXKHBINA MyHKT. B3rnsHem >xe Temepp Ha 3Ty
MBIIIb B AelicTBuU. [lonoxum, HanmpuMep, OHa TOXKe OOMKeHa (2 OHa MOYTH BCeraa
ObIBaeT OOMKEHA) U TOXKE HKENAET OTOMCTHTh. 37I0OCTU-TO B HEH, MOXKET, elle U
OonpIire HakomuTcsa, 4eM B I’homme de la nature et de la vérité. 'ankoe, HU3KOE
KENaHBUIIE BO3/IaTh OOMIYMKY TEM K€ 37I0M, MOXKET, €IlIe U Taxxe ckpedeTcs B Hell,
yeMm B I’homme de la nature et de la vérité, motomy uro I’homme de la nature et de
la vérité, mo cBoell BPOXKIEHHOW TIYMOCTH, CYUTAET CBOE MIIEHbE IPOCTO-
3aMpocTO CHPaBEUIMBOCTHIO; @ MBIIIb, BCICJCTBUE YCUICHHOTO CO3HAHUS, OTPH-
naer TyT cnpaseanuBoctey [14. C. 116-117].

Orcpinka k Pycco Obuta odeBHIHA €1Ie B BBIPAXKCHUU «H3 JIOHA TPUPOJIBI», a
(bpaHily3cKoe BbIpakeHUE JIHUIIb MOATBEPKAAET 3TO, IPUUYEM B OUE€Hb HPOHUYHOM
KOHTEKCTE, I/Ie ¢ YYCHON LUTATOW COCENCTBYET HUYTOXKHAs «MbIlIb». HecMoTps
Ha HEKOTOPYIO CaMOOYEBHUIHOCTh, 3TO BBIPAKEHUE HE SBISETCS TOUHOM ITUTATOM
u3 «Mcnosean» Pycco, riae npucyTcTByeT HEMHOTO JPYroe BhIpakeHue: “Je veux
montrer & mes semblables un homme dans toute la vérité de sa nature” [15. P. 1],
(OykB. «1 X049y mpoOAEMOHCTPUPOBATH ceOe MOJOOHBIM YETIOBEKa BO BCE UCTHH-
HOCTH €ro mpupojibl»). To BbIpa)keHHE, YTO MPUBOAUT Ha (PPAHILy3CKOM SI3bIKE
JlocToeBckui, Hantucano Ha rpoOHuIe Pycco B mapmwkckom [lanTteone: “Ici repose
I’homme de la nature et de la vérité”. JlocToeBckuii MOT BUIETH ATy SMHUTAPHUIO BO
BpeMs cBoux nyrtewmectBuil B [lapnxk B 1862 unu 1863 ronax, kak pas B TO Bpems,
KOIJla Y HEero caMoro 3apojkJIajics 3aMmbIces OoiblIoro npousBeaeHus «lcmo-
BeJb», KOTOPOE TaK U HE OBLJIO HANMMCAHO, HO HA OCHOBAHUU KOTOPOTO OBLIH CO-
3/1aHbl «3amuCKU U3 MOANONbs». ToT (PakT, uTo PpaHIly3CKOe BbIpaKEHHE acco-
UUPYETCsl ¢ AMUTA(Ue, CBHIETEIBCTBYET U O HEMPEXOSIIed BEYHOCTU, U O
opennoctu umocopuu Pycco B mpencraBnenun JlocroeBckoro. Bmecte ¢ tem
OTMETUM OYEBHJIHYIO ACCOIMALUI0 C «ECTECTBEHHBIM dYeloBekom» (“I’homme
naturel”’) — oTHUM U3 OCHOBOIIOJIATAIOIINX KOHIENTOB Pycco.

B Toii e rinaBe «3anucok u3 noAanoibs» J{ocToeBCKkuii HAMEPEHHO CMEIIN-
BAET «IPUPOAHOE» U «MCKYCCTBEHHOE»: «MBIIIb» ACCOLUUPYETCS C «PETOPTHHIM
YEeIIOBEKOM», a MPOTUBOMOCTABICHHBINH €l «OBIK» TOXE KaXKETCS JaNECKUM OT
«ECTEeCTBEHHOCTU», OH, CKOpee, MPEJCTaeT KaK 4acTb HEeKoel amueropuu (ObIK U
CTEHA).

Accommanus ¢ Pycco npongoikaeTcst B paccykaeHusx o I'eitHe, KoTopslie, ¢
OJHOM CTOPOHBI, YCHJIMBAKOT accouuanuio ¢ «lcrnoseapo», a ¢ Apyrom — ompo-
BEPraioT CJIOBO «UCTUHHOCTH» KaK MPUMEHHUTENbHO K ero «lcmoBeaw», Tak U B
BbIpakeHuH “I’homme de la nature et de la vérité”. Hamomuum 31u cnosa:

«3ameuy kcrtatu: ['eiiHe yTBepKaaeT, 4TO BEpHBbIE aBTOOMOTpaduu MOYTH
HEBO3MOXHBI, U YeJIOBeK caM 00 cebe HaBepHO HapkeT. Ilo ero muenuto, Pycco,
HampuMep, HEMIPEMEHHO HaJrajl Ha ceOsl B CBOEH MCIOBEIH, U J1a)K€ YMBIIUICHHO
HaJraju, u3 tuecnasus. <...> Ho I'eliHe cyaun o 4esnoBeke, UCIOBEIOBABLIEMCS
nepe myoaukon. S ke mumry s OHOTO ce0s M pa3 HaBcerJa OOBSIBISAIO, UTO
€CJIM S U MUITY KaK Obl 00paIiasich K YATATENSIM, TO €IMHCTBEHHO TOJIBKO JJIS TO-
Ka3y, IOTOMY YTO TaK MHe jerde nucatb. TyT opma, ogHa mycras gpopma, ynra-
TeJIeH JKe Y MeHsI HUKora He Oynert. S y»xe oObsIBHI 3TO...
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S1 HU4eM He Xouy CTECHSATHCS B pelaklMK Moux 3anucok. [lopsaka u cucre-
MBI 3aBOJIUTH He Oy1y. UTo mpunomMHUTCS, TO U 3anumry» [14. C. 137].

[Momyuaercs, uro «McnoBenp» — 3T0 HE HCMOBEb, a “I’homme de la nature
et de la vérité” nmumeH ucTUHHOCTH... Ecnu BepHyThCs K 3nuTaduu — Haciaenue
Pycco oka3biBaeTcsi HE B «BEUHOCTH», @ OHO HAaBCerJa Noruoso, yrpaTuiao UCTUH-
HOCTb.

Bripakenue Ha (paHIly3CKOM S3bIKE, CBsI3aHHOE ¢ Pycco, — He mpocTo oauH
13 MHOT'OYHMCJIEHHBIX 3JIEMEHTOB CYpOBOM KpUTHUKHM HjaeanoB IIpocemieHus co
CTOPOHBI MOATOJBHOTO YeJIOBEKa, HO U 4acTh pe(IeKCHH O COOCTBEHHOM CITOCO-
6e mucbMa u xaHpe. C 0JHOI CTOPOHBI, PPAHIY3CKOE BBIpAKEHUE JTAHO KaK He-
MepeBoIMMOe, UPOHHUECKUH AP (PEKT 1Mo KOHTPACTY C MPUMUTHUBHBIMH (XOTS U
CHUMBOJIMYECKMMHU) )KUBOTHBIMH, B YaCTHOCTH C MBIIIbIO; C APYTOM CTOPOHBI, 3Ta
HEMEepeBOAUMOCTb, 1O BCEH BEPOSITHOCTH, HAMEKAET Ha HEBO3MOXHOCTh MpPUMeE-
HEHHUs ATOTO TMOHATHUA B PYCCKOM si3blke. [yl mepeBoguuMka Ha (QpaHIly3CKUil
MIPaKTUYECKH HEBO3MOYKHO COXPAaHUTh MHOTOCMBICIEHHOCTb M HPOHUYHOCTD
aToro ABys3biunsg. CTapasch XOTS Obl Kak-TO OTMETUTh HAJUYUE CTPAHHOCTH B
9TOM YacTU TEKCTa, MEPEBOAYUKHU MUILIYT 3TH CJI0Ba KypcHUBOM (BO (hpaHIy3CKOI
TpaJULIUA KypPCHUB MOKET CIIy’KUTh aHaJOrOM KaBbIUEK), MMOJYEpPKUBAs TEM ca-
MBIM, YTO 3TO LUTaTa (4y>XOW TEKCT), © B HEKOTOPBIX CIIy4asX COIPOBOXKIAs
CHOCKOM CcO cloBaMM «MO-(ppaHIly3cKu B TekcTe» (cMm., Hampumep: [2. P. 167;
12. P. 51; 7. P. 20]). Apyrum criocoOoM SIBJISIFOTCSI OOBSCHSIOIINE CHOCKU, U3 KO-
TOPBIX MpHBeIeM HauboJjee aaeKBaTHYI0, MpuHaIexamnyo Jlumu Jlenu: «...mo-
(bpaHIily3cKH B TeKCTE — cxkaTas nurata u3 ,,Jcnosenu Pycco» (u nanee qana yxe
npuBefeHHas Hamu TonHas 1uTata) [12. C. 179]. Ognako Gosee TpOCTpaHHBIX
KOMMEHTAapUEB 3TH CJIOBa BO (PpaHIly3CKuX IepeBojax He momydaror. C apyroi
CTOPOHBI, acCOIUAIMH C TBOPUYECTBOM Pycco MOTryT OBITh yCHIIEHBI B TIEPEBOJIE
naccaxka o ['eliHe: He Bce, HO HEKOTOpbIE MEPEBOAYUKU MEPEBOMAT «HUCIOBEIH)
KaK Ha3BaHuE Npou3BereHus Pycco, KOToOpoe B OpUTHHAIE HUMEET MHOXKECTBEHHOE
YHCIIO ¥ MUIIETCS ¢ 3arfaBHoON OykBbl — Les Confessions, Kak, HapuMep, B mepe-
Bojie IIIn€uepa, mpu3HAHHOM Ha MAHHBIM MOMEHT «KaHOHWYeckum» [S.P. 117].
Bo3moxHO, aBTOp nepeBoAa CTPEMUIICS «KOMIIEHCHPOBAThHY) HEBO3MOXHOCTH Ile-
penaun 3pdekra OT LUTAThI, JAHHOU B PYCCKOM TEKCTE MO-(PPaHITy3CKH.

Bynyuu snuradueil, ananuzupyemoe (QppaHIly3cKoe BBIPaKEHUE CBS3aHO B
TIOBECTH C IIeJION cepueil 00pa30oB, Kacarouuxcs TeMbl CMEPTH, arodeo3 KOTOpoit
MOJKHO HAOJI0JaTh B YIIOMHUHAHUU O TpoOE B PasroBOpe MOAMNOIBHOTO ¢ JIN30H,
€CJIM paccMaTpuBaTh NPOCTEHIIMM TeMaTHUyecKuil ypoBeHb. Bo (paniy3ckux
MepeBoax 3Ta TeMa OKa3bIBAeTCs Kak pa3 Oosiee sIBHO BBIPA)KEHA, YEM B OPUTH-
Haje, ¥ B KaKOH-TO CTETEHU MOXKHO YBHJETb B 3TOM KOMIIEHCAIIUIO HETIEpPEBO-
TUMOCTH C (hpaHIry3cKoro Ha (paHIly3CKHil. B 3TOM cMbIcie OueHb MHTEpECeH
camblif mepBblid nepeBo 1886 roma, rme camo mpUiIaraTeabHOE «IOAMOJBHBIIN
MEPEBOJIUTCS KaK «MOA3EMHBIN» (“‘souterrain’), a «MBIIIb» — KaK «Kpbicay (“un
rat”), mpuyemM B 000OUX CilydasiX pedb UAET O COBEPILIEHHO OCO3HAHHOM BHIOOpE
lanpnepuna-Kamuackoro u Mopwuca. JI1000MBITHO, 9TO TPH NEPEBOAAX ITOTO
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MepeBoJia Ha JPYTUE S3BIKHM, a4 TAKXKE MPU MEPEeU3TAHUIX «KPHICA» MPUHIUTIHU-
abHO «OCTaBallaCh» B TEKCTE, MOO OHA Kazalach 00pazoM, Oojee COOTBETCTBY-
IOIIUM TIPEACTaBICHUIO O TBopuecTBe JlocToeBckoro B 1eioM. Tem He MeHee To-
YTH BO BCEX OCTAJbHBIX (PPAHIY3CKHX MEPEBOJAX BCE K€ OCTACTCS «MBIIIbY —
“souris”. Mckmtouenne coctapiser nepeBoy lllnéuepa, cunrarommuiics Ha naH-
HBII MOMEHT «KaHOHHYECKHM», T/ Mpeasaraercsi ClOBO C YMEHBIIUTEIbHO-
nackaTenbHbIM CcyhhuKcoM — “souriceau’, 4TO CBUIECTEIBCTBYET O HaMEPEHUH
MePEBOTYMKA MTPOJIEMOHCTPUPOBATH MHOT000Opa3re 00pa3oB, CBSI3aHHBIX C «MBbI-
IIBI0» B TBOpYECTBE J[OCTOEBCKOr0, YTO BBIPA3HIIOCH, HampUMep, B (haMUIUU
k1351 MeimkuHa. OgHako TeM cambiM LlInénep upesmepHo «mpuriaamn odpas
3I00CTBYIOIIETO )KUBOTHOTO B «3amuckax u3 moamonbs» [11, 31-33].

Bonee mpoayKTHBHBIM, Kak HaMm MPEICTaBISETCS, OKA3bIBAETCS HaXOJKa
CIIOBO «IOA3EMHBI» B IMEpeBOJie¢ Ha3BaHMs. XOTS OHO HE OBLIO CAMBIM «TOY-
HBIMY», HO SIBHO COJIEPKaj0 HEKYI0 CYITECTUBHOCTH M TIOTOM HEOJIHOKPATHO HC-
MOJIb30BaJIoCh B TepeBoAax Ha3Bauus JlaBans u Mownro [6; 7], Cemenodd [8],
Henu [12], a Takke HEM3BECTHOTO nepeBoquuka [9]. Jpyroi BapuaHT nepeBojaa
«TIONMOMBs» Kak ‘‘sous-sol”, BHepBble BO3HUKIIUK B TiepeBoje bunmToka [4],
OBLT pacKpUTHKOBaH [ anbrepuHbIM-KaMUHCKHM KaK CITUIIKOM OyKBaJbHBIN, ac-
COLIMMPYIOUIHMICS C MOJABAIOM WM TMOJIIOJIOM, B TO BpeMsl KaKk CBOW BapHaHT
(«ITonmonpHBIN/TIOA3EMHBIN TyX») OH cYUTaN 00jiee COOTBETCTBYIOIIMM 3aMbIC-
ay ocTtoeBckoro [cM. mpenuciioBue K 3.]. Pazymeercs, “souterrain” — Gosee 1moa-
TUYECKOoe, JaKe B HEKOTOPOW CTEMEeHH MUCTUYECKOE Ha3BaHHE, OHO TaKXke B
OOMBIIEH CTENEHH, YeM “‘sous-sol”, MoKeT OBITh MCIIOIL30BAHO M KaK IICHXOJIO-
rudeckas Metadopa, 1 Kak accolmanus ¢ «3emiei» (“terre”), oueHb BaXKHOM ISt
MepBOHAYAILHON pelenuuu TBopuecTBa J[0cToeBCKOro, B KOTOPOH OBLIO MHOTO
3JIEMEHTOB (PPaHILy3CKOrO «ITOYBEHHUYECTBA», O YEM CBUJCTENICTBOBAIA, IIPEXK-
JIe BCEro, YK€ YyIoMsHyTas KHura ae Borros «Pycckuii poman». B coBpeMeHHBIX
MepeBoJiaXx rOCIOJCTBYET, CKOpee, MepeBo “sous-sol”, mpu3HaHHBIA OoJiee TOY-
HbIM. [Tpu 3TOM B TEKCTE MOBECTH MEPEBOIYNKHN UCIIONB3YIOT 00a CJIoBa — U ““sou-
terrain”, u “sous-sol”.

Uponnueckuit apdexr or murarel “I’homme de la nature et de la vérité”
YCHUIIMBAETCS KOHTEKCTOM: Y4eHas IIUTaTa, yCUJICHHAs ellle U TereleBCKOM acco-
uanuen (caoBa «aHTUTE3», «aHTHTE3a»), COCEACTBYET C MApOAUIHO ajieropuye-
CKMMH >KHBOTHBIMH — OBIKOM M MbIIIbIO. Byayun uacTeio ¢uiiocodpckoit Tpanu-
LIMU, aCCOIMUPOBAHHON B TaHHOM KOHTeKkcTe ¢ Pycco, “I’homme de la nature et
de la vérité€” oka3pIBacTCS HE YeM MHBIM, KaK MPUUIYJIUBBIM «KOHCTPYKTOM». 1 B
3TOM CMBICJIE OH elle 0oyiee HEHAAC)KHBIA KOHCTPYKT, YEM YEJIOBEK «U3 PETOp-
ThD», UIIN «PETOPTHBIN YesoBek». HekoTopbie MepeBOAUYUKH MOAOLIN K IEPEBOLY
«pPETOPTHOTO YEJIOBEKa» JOBOJIBHO PaJUKAIbHO, OYEBUAHO OOpaTHUB BHUMAHUE Ha
CJIOBO «MHCTHII3M» H BO MHOTHX CJIy4asiX PEIIMBIIUCEH aCCOIIMHPOBATH ITOT 00-
pa3 ¢ roMyHKyiaoMm u3 réresckoro «®aycra». Tak nocrymwin ['ambnepuH-
Kamunckuit 1 Mopuc, mepeBeasi «peTOPTHOTO YENOBEKa» JIATUHCKUM CJIOBOM
“homunculus”, a a1 «peTopThD» UCIOIB30BAIA HEUTpaAIbHOE (DPAHITy3CKOE CIIO-
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BO “cornue” [2.P. 167-168]. Ota acconmanus, BeIpaXeHHasi B mepeBoze (paH-
Iy3CKUM CJIOBOM “I’homoncule”, mpucyTcTByeT U B caMOM IMO3HEM 10 BPEMEHU
coznanus nepeBoge OyneTT, KOTopasi COMPOBOIMIA ATO MECTO MPUMEYAHUEM TI0
ooy «petopTe» (“I’alambic”): «anmapat cioxxHo# (HOpMBI, TpeTHA3HAYCHHBIN
JUTSL TUCTHIUISIY (Cp. ¢ TOMYHKYJIOM, co3aanabiM dayctom)» [10. P. 25].

Eme onHo ¢paHiy3ckoe BrIpaKeHHE TAaK)KE€ OCTACTCS CIIOKHOM 3adaden s
(hpaHITy3CKUX MIEPEBOTYMKOB. DTO paccyxacHue o “animaux domestiques”, KOTO-
poe SBIIETCS COBEPIICHHO OaHANBbHBIM (PPaHIy3CKUM CJIOBOCOUYETAHUEM, O3Ha-
YAIOMINM «JJOMAITHUE KUBOTHBIE». B OONBIIMHCTBE (hpaHITY3CKUX TIEPEBOIOB ITO
BBIpOKEHUE HUKAK HE MApKHUPYyeTCs WM, B JydIIeM cliydae, TaeTcsi KypCUBOM U
COINPOBOXKAAETCSA CHOCKOM O TOM, YTO OHO ObLIO B TekcTe JlOCTOEBCKOro Ha
(bpaHIly3cKOM sI3bIKE. JTO BbIpaKEHUE MPOXOIUT AJISl IEPEBOTYMKOB MMOYTH HE3a-
MEYEHHBIM.

Hamomuum 3TOT maccax u oOpaTM BHUMaHUE Ha TO, 4TO JlocTOeBCKuUil Op-
TaHUYHO BIUCHIBAET (PpaHIly3CKHE CIOBA B PYCCKUN TEKCT, UCIOJb3YS CIUTHBIN
IpeyIorT “aux”, TO eCTh KaK OBl CTUpAast TpaHb MEXIy PYCCKAM M (PpaHITy3CKUM:

«IToyem BbI 3HaeTe, MOKET ObITh, OH 3/1aHUE-TO JIFOOUT TOJNBKO W3JaJH, a
OTHIOJb HE BOJU3U; MOXET OBITh, OH TOJILKO JIIOOMT CO3HJATh €ro, a He JKHUTh B
HEM, TIPEJIOCTaBIIsis €ro TOTOM auxX animaux domestiques, Kak-TO MypaBbsiM, Oa-
paHaMm ¥ Tpod., U pod. BoT MypaBbH COBEPIICHHO APYroro BKyca. Y HHX €CTh
OJIHO YAMBHUTEIHHOE 3[aHUE B 3TOM K€ POJEe, HABEKH HEPYIIMMOE, — MypaBeii-
nuk» [14. C. 132].

[TouemMy MypaBbU HA3BIBAIOTCS <«JIOMAIIHHUMH XUBOTHBIMU»? bapaHbl ere
MOTYT OBITH <«JIOMAITHIMW» B MPOTHUBOIOJIOKHOCTh «JIUKHM», HO C MYpPaBbsIMHU
CUTyalHs COBEpUICHHO apyras. [la m He «KHBOTHOE» MypaBei, a HaceKomMoe, U
CJ0BO 3TO JIOCTOEBCKMI MCIOJIB3YET B MOBECTH, HO HE IO MOBOJY MypaBheB. B
CBSI3H C OTHUM OTMETHUM, YTO B CAMOM II€PBOM U3JaHUH MHTEpECYIollee HaC BbIpa-
xkeHue Obuto mepeBeneHO kak “bétes familiéres” [2. P. 186], To ecTh «momari-
HUE/pOJIHBIC TBAPW», UTO CTIAKHUBAIO B HEKOTOPOH CTEMEHU MapaioKC ¢ MypaBb-
€M, KOTOPOTO C TPYJIOM MOKHO Ha3BaTh “‘animal” — «CKUBOTHBIM.

Pazymeercs, kak U B ciiyyae ¢ MBIIIBIO, peUb UJET 00 ajlIerOpuu, CBA3aHHOMN
C 4enoBeKkoM. Eciy MBIIIb COMOCTABIACTCS ¢ SAMHUYHBIM «PETOPTHBIM YellOBE-
KOM», TO MYPaBbH — 3TO HE OJMHOKHE HCKYCCTBEHHBIC JIFOJIU, HO T€, KTO CO3JaeT
«3/1aHUSD» — MyPaBEWHUKHU, U B OMKalIIeM KOHTEKCTE MOBECTH COBEPIIEHHO OYe-
BUHO, YTO YIIOMUHAHHUE O MYPaBbsIX aCCOIMUPYETCS C UAEEH YTOINH, BOTUIONICH-
HO B 00pa3e «XpyCTalIbHOTO JBOPIA», KOTOPHIi, B CBOIO OUepe/lb, OTCHUIAET U K
«Yto nenate?» («YerBepThiii con Bepwr [1aBnoBHbI») YepHbleBckoro, u K (a-
nancrepam @ypwe u Ilerpamesckoro... C 1pyroil CTOPOHBI, «XpYyCTalbHbIN JBO-
pEeI MPOTUBOMOCTABICH «KYPSATHHUKY» — PEAbHOCTH IO MPEUMYIIECTBY, TPUUEM
pealbHOCTH, BMOJHE OyKBajJbHO COMOCTABUMOW C YEIOBEKOM, KOTOPBI MOKET
KUTh B KypSATHHKE, B OTJIMYHME OT MypaBeHHHKA. YTIOMHWHAHHWE O OapaHax Kak
CTaJIHBIX YXUBOTHBIX JUIIb JOTIOJHIET MPOHUYECKUN KOHTEKCT, MPUYEM COBEp-
IIIEHHO OYEBUIHO, 4TO J[OCTOEBCKUII UMEEeT B BUIY 37€Ch UIUOMATHYECKIE 3HAUC-
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HUS, CBA3aHHBIE CO CJIOBOM «OapaH» B PyCCKOM SI3bIKe, a He 00pa3 caMoro »XMBOT-
HOTO0, KOTOPbII 00najaer riyOOKUMH CHUMBOJIMYECKUMHU CMBICIIaMU B XPHCTHAH-
CKOM KyJnbType. BMecTe ¢ TeM MHAMBHIyallu3M €IlI€ OJJHOTO <GKUBOTHOIO» — YK€
HE pa3 YHOMUHABILIEHCS MBIIIN — TAKXKE CBSI3aH C apXUTEKTYPHOH MeTadopoil —
«TIOAMIONIBEMY, TPAKTOBKA KOTOPOTO B OBECTH HE MEHEE KPUTHYECKasl, YeM Tpak-
TOBKa «XpYCTaJIbHOrO ABOpLa». OAHAKO MOXHO 3a/1aThCsl BOIPOCOM, a SIBJISIETCS
JIM MBIIIb «IOMAIIHUM KUBOTHBIM» B 3TOM KOHTEKCTE.

[TonsTre “animal” (kKak «KHBOTHOE»), BEPOSITHO, BCE e HE CTOUT UTHOPHU-
poBath MOIHOCTHIO. Byayun commansHON opranu3anuel, “animaux domestiques”
CBSI3aHBl M C JPYyTUM — aHTH-JApPBUHOBCKUM, KOHTEKCTOM, O YEM CBHJICTEIILCTBY-
IOT CJIOBA U3 TPEThEH TIaBbI MEPBOM YacTH: « YK KaK JOKaxyT TeOe, Harmpumep,
YTO OT 00€3bsSHBI MPOU3OLIEI, TAK YK U HEUETO0 MOPIIUTHCS, IPUHUMAMN KaK €CTh»
[14. C. 118]. ®paniry3ckas nepeBoquniia JleHn, OTMETHBINAS KypPCHBOM “‘animaux
domestiques”, KOMMEHTHpPYET 3TOT Maccax, oTMeuas, 4ro B 1864 romy BeImen
nepBblid pycckuil nepeBo] «O MPOUCXOXKACHUN BUJOB IyTEM €CTECTBEHHOTO OT-
6opa» JlapBuHa, BbI3BaBLIMIA mUpokuil pesonanc [12. C. 179]. Hecayuaiino co-
MHUTENbHBIE TPUATENN MOJANOJBHOTO AaCCOLUUUPYIOTCS C JKUBOTHBIMU — Yy
®eppuukrHa «00e3bsHbE JUIO», Yy APYroro 3HaKOMOIO TOBoOpsIas (GamMHIusL
«3BEPKOB» U T.J.

Ecnu BepHyThCs K Dyphbe, TO OCTAETCS TOABKO AOTAbIBATHCS, YUTa U J{o-
CTOEBCKHM ero KHUTry «Teopus deTwIpex IBHXKEHHH M BceoOmmx cyaeco» (1808)
[17], toe ecth paccykaeHHsS 00 MACaTbHOM COOOIISCTBE IMYEII, B IPOTHBOIIOJIONK-
HOCTb OcCaM, a Takxke 00 «aHTu-xkupade»... [IpekpacHO opraHu30BaHHbIE MTYEIIbI
MOTYT BIIOJIHE KOPPEJIUPOBATh C MypaBbsMU. A IIPUCTABKA «aHTH-», OTChIIAIOIIAs
k ['eresnto m okasbiBaroLIasicsi OJAHOM M3 CaMOXapaKTEPUCTUK IOJMOIBHOTO Kak
«aHTHUTepos», BEPOATHO, ACCOLIMUPOBANIACH U ¢ 3TUM TeKcToM Dypre. JKuBoTHBIE
B ynoMsiHyToW KHure ®dyppe paccMaTpUBAIUCh KaK «UEPOrTU(BI», U MOMKHO
MPEATNONOXKHUTh, 4TO “animaux domestiques” 3aayMBIBAINCh KaK CBOEro pojaa
nepornud — nzobpaxenue u OykBa OJTHOBPEMEHHO, B KOTOPBIX 3alIudpoBaHO He-
yr0. OTYacTH 3Ty TMIOTE3Y MOXKHO MOATBEPAUTH HAIMYMEM OTKPOBEHHOTO HEpO-
rnuda y JloctoeBckoro — 3To «(hepT», 0COOEHHO B KOHTEKCTE «JIBaXKibl /1Ba ye-
TBIPE CMOTPUT (PEPTOM, CTOUT MOMNEPEK Balllel TOPOTH PyKU B OOKH U ILTIOETCSD
[14. C. 133], roe «dept» u OykBa, U 4EJIOBEK, U aOCTPaKTHOE MOHATHE.

B Oonee mmpokom KOHTEKCTe Bcel moBecTH “animaux domestiques” acco-
LUUPYIOTCS C Pa3HBIMH M, Ka3aJ0Ch Obl, IPOTUBOIMOJIOKHBIMU MO 3HAYEHHUIO 00-
paszaMiu «10May, KOTOPbIE OKa3bIBAIOTCS BCE — B TOM MJIM MHOW Mepe — BEChbMa CO-
MHUTEIBHBIMU: JIOM KaK aJKUH «yroj», IZie MPOoXKHUBAET MOANOJbHBIN, «Kalu-
TaJbHBIM JOM», «CYMAaCIIEAIINK JOM», «IyPHOH IOM», «OTLIOBCKUH JIOM», «Ce-
MEMHBIN IoM», «10M Moi» u3 ctuxoTBopeHus: Hekpacosa. bosiee Toro, 3syuanue
«ZIOM» €CTh B caMOM (paHITy3ckoM cioBe “‘domestique”. B GonpmmHcTBE (paH-
I[y3CKHUX MEPEBOJIOB K€ BO3HUKAET HENPaBUIbHAS acCOLMALUsS IPU 0003HAYEHUN
(YHKIMU CITYTH MOANOIBHOTO — AMOJITIOHA, MO0 Mo-(ppaHIy3CKH Y4acTo BCTpeya-
€TCsl TIEPEeBOJ «CIYTrM» Kak “‘domestique”, TO eCcTh OyKBAJIBHO «JIOMAIITHHUI CITy-
ra». B aTom ciydae peub uuet B Ooibliell cTerneHr 00 0COOCHHOCTAX (PpaHILy3-
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CKOTO s3bIKa (M IpPYTHE CJIOBa, HAIIpUMep ‘‘servant”’, TOXKE NalOT HEKOPPEKTHYIO
accoranuio ¢ “serf”’ — «KpernocTHbIMY), 1T KOTOPOTO ATO CJIOBO HanboJjee ymo-
TPeOUTEIHHO U COBEPIICHHO HEHTPaAIbHO, OHAKO €ro opMa CO3/1AaeT HE COBCEM
KOPPEKTHYIO acCOIMAlMI0 B KOHTEKCTE 00pa30oTBOpPUECTBAa B paccMaTpHUBaeMOM
MOBECTH, I7ie 00pa3 «10Ma» B BBICIICH CTENIEHH MHOTO3HAUEH U CITY>KUT JJIs1 000-
3HAYEHUS MPUHIUMHAIBLHON OECIPUIOTHOCTU MOAMNOJIBHOTO KaK C TOYKH 3PEHHS
nr060ro coruyma (M 00IIECTBEHHOTO, M APY>KECKOTO, U CEMEHHOT0), TaK U C TOY-
KM 3pEHUS €r0 HApOUYUTOT0 3rou3Ma 1 ero COOCTBEHHOTO BHYTPEHHETO MUPA.

Bripaxxenue “animaux domestiques” aGCOTIOTHO HEMEPEBOAMMO, TOTOMY YTO
OHO HE TOBOPHUT HU O OKUBOTHBIX», HU O «JO0Me». Ero «MHOCTpaHHOCTHY» B OYe-
penHoil pa3 CBUAETEILCTBYET O mojemuke ¢ Dypbe, HO elle BaKHEE, YTO 3ITO
«KOHCTPYKT» M OH TOJIBEPTraeTcsl KPUTUKE KaK COBEPIICHHO HE COOTBETCTBYIOIIHIA
<OKUBOM KU3HW» — MOHATHIO TOXKE WILTIO30PHOMY, HO BCE )K€ KaK-TO 0003Havaro-
IeMy HE OKOHYATelIbHO HETaTHBHBIC YCTPEMIICHHs TMOAMOJBHOT0. B Kakoil-To
CTETEeHU MOKHO CKa3aTh, YTO 3TO (PpaHIly3CKOe BBIpaKEHUE MEPErpyKEHO MPOTH-
BOTMOJIOKHBIMU 3HAYEHHUSIMHU, OHO CIHMIIKOM MHOTO 3HA4YHUT, YTOOBI HEe OBITH a0-
CYpPAHBIM, OHO BO3MO>XHO COOTBETCTBYET CIECAYIOIIMM TE€MaM, BO3HHUKAIOIIUM B
paccyXJIeHUU TOJANOIBHOTO U3 JBYX 3aKIIOUYHUTEIbHBIX IJ1aB MEPBOM YaCTH: «XO-
TETh OECCMBICIUILIBDY, «OJIHA TTycTas popmay.

Ecimu B ciyuae ¢ “I’homme de la nature et de la vérité” dpaniry3ckuii TekcT
SBJISIETCS IIUTATOM, OTCHIIAIONIECH K KYJIbTYpPHBIM KOHTEKCTaM U B KOHEUHOM CUETe
CBUJIETENBCTBYIONIEH O HEBO3MOXHOCTU MEpeBojia «(paHIly3CKOTo XapakTepay,
10 BBIPAKCHHUIO KHI31 MBIIIKMHA, B PYCCKYIO KyJIbTYpy, TO ‘“‘aux animaux
domestiques” MPOIOIDKAIOT ATy JUHUIO «HEMEPEBOJAUMOCTHY», TOBOMIS €€ 10 ab-
cypra. AGComOTHO OaHaIbHBIE CIIOBA, A0COIOTHO «IIEPEBOAMMBIC) OKa3bIBAIOTCS
KaK pa3 caMbIMU HETNEepeBOJUMBIMH, a BMECTE C HUMHU U BECh TEKCT Ha PYCCKOM
A3bIKE, B KOTOPBIM OHM BIIUCAHBI C COOJIOJICHHEM COOTBETCTBYIOIIETO Majexa
(BBIpayKEHHOTO BO (hPaHITy3CKOM IIPH IMOMOIIH MPEIOAKHOTO KOHCTpYKIHH). Ka-
3a510Ch Obl, COBEPIICHHO MPOXOAIIEe «HEBUHHOE» BhIpaXKEHHE Ha (PpaHIly3CKOM
SI3bIKE JIOMAeT HE TOJIbKO (POpPMalIbHBIM, HO M CMBICIOBOM CTPOH MHOTOPEUYMBBIX
paccykKIAeHUI MOAINOJIBHOTO, OOHa)kasg WX HaNpacHOCTh U IMycToTy. M3yueHue
(paHIly3CKUX TEPEBOJOB TOBECTH 3aCTABIISCT 3ayMaThCsl HAJ MOJOOHBIMHU XY-
JI0KECTBEHHBIMH (P PEKTaMH1, BOZHUKAIOIIUMH U3 CIIOKHEHIITNX JIMHTBUCTHUECKUX
1 uaeosiorndeckux orHomeHuit .M. JloctoeBckoro k (hpaHIy3CKOi KyJIBType.

Bubnuorpacunyeckuit cnucok

[11  Hocmoesckuii @.M. TlonHoe cobpanme coumnenuit u mucem: B 35 T. T. 8. CII6.: Hayka,
2013-2019. T. 8. Umuor. CII6.: Hayka, 2019. 565 c.

[2] Dostoievski F. (Th.) L’Esprit souterrain. Traduit et adapté par E. Halpérine et Ch. Morice.
Paris: Plon, 1886. 298 p.

[3] Dostoievski F. (Th.) L’Esprit souterrain. Adaptation revue et précédé d’une préface de
E. Halpérine-Kaminsky. Paris: Plon, 1929. 258 p.

[4] Dostoievski F. Le Sous-sol. Trad. J.W. Bientstock. Paris: Charpentier, 1909. 317 p.

[5] Dostoievski F. La voix souterraine. Trad. B. de Schloezer. Paris: Stock, 1926. 233 p.

476 LITERARY STUDIES. F.M. DOSTOEVSKY



TIanvyosa E.J]. Bectauk PYJIH. Cepust: JInteparyposenenue. Xypramctuka. 2021. T. 26. Ne 3. C. 466478

[6] Dostoievski F. Mémoires écrits dans un souterrain. Trad. H. Mongault et M. Laval. Bordeau:
Cadoret — Paris : Bossard, 1926. 145 p.

[71 Dostoievski F. Oeuvres complétes. Nouvelles. 1862—1865. Une facheuse histoire. Notes
d’hiver sur des impressions d’été. Du fond du souterrain. Le Crocodile 1862—-1865. Trad.
H. Mongault et L. Desormonts. Paris: Gallimard, 1934. 360 p.

[8] Dostoievski F. Dans mon souterrain. Trad. M. Semenoff. Paris: Nouvelles éditions latines,
1948. 260 p.

[9] Dostoievski F. Le Souterrain. Le Joueur. Les Nuits blanches. Paris: Ed. Baudelaire, 1967.
563 p.

[10] Dostoievski F. Carnets du sous-sol. Trad. S.Howlett. Paris: Magnard, série Lycée,
Classiques et contemporains, 2008. 216 p.

[11] Dostoievski F. Carnets du sous-sol. Trad. B. de Schleezer. Paris: Gallimard, Folio Bilingue,
2011. 380 p.

[12] Dostoievski F. Notes d’un souterrain. Trad. L. Denis. Paris: Flammarion, 2014. 1992
(premiére édition, Paris, Aubier, 1972). 191 p.

[13] Dostoievski F. Les Carnets du sous-sol. Trad. A.Markowicz. Arles: Actes Sud, 2017.
(premiére édition 1992). 184 p.

[14] Hocmoesckuii @.M. IloaHoe coOpanme counHeHmit u mriceM: B 35 tomax. T. 5. CII6.: Hayka.
2013-2019.T. 5. 2016. 632 c.

[15] Rousseau J.-J. Les Confessions. Premiére Partie. Genéve, 1782. 252 c.

[16] Kpunuywin A.5. VctioBens noanossHoro 4yenoseka. K antpononorun @.M. JlocroeBckoro.
M.: Maxkc IIpecc, 2001. 371 c.

[17] Dypwe LI Teopus uyerbipex ABMKEHHI 1 BceoOmmx cyne6. M.: Lnonkosckuit 2017. 396 c.

References

[1] Dostoevsky, F.M. (2019). Complete works and letters. (Vol. 8). Saint-Petersburg: Nauka
Publ. (In Russ.)

[2] Dostoievski, F. (Th.) (1886). L Esprit souterrain. Traduit et adapté par E. Halpérine et Ch.
Morice. Paris: Plon. (In French.)

[3] Dostoievski, F. (Th.) (1929). L Esprit souterrain. Adaptation revue et précédé d’une préface
de E. Halpérine-Kaminsky. Paris: Plon. (In French.)

[4] Dostoievski, F. (1909). Le Sous-sol. Trad. J.W. Bientstock. Paris: Charpentier. (In French.)

[5] Dostoievski, F. (1926). La voix souterraine. Trad. B. de Schloezer. Paris: Stock. (In French.)

[6] Dostoievski, F. (1926). Mémoires écrits dans un souterrain. Trad. H. Mongault et M. Laval.
Bordeau, Cadoret — Paris: Bossard. (In French.)

[7] Dostoievski, F. (1934). Oeuvres compleétes. Nouvelles. 1862—1865. Une fiacheuse histoire.
Notes d’hiver sur des impressions d’été. Du fond du souterrain. Le Crocodile 1862—
1865. Trad. H. Mongault et L. Desormonts. Paris: Gallimard. (In French.)

[8] Dostoievski, F. (1948). Dans mon souterrain. Trad. M. Semenoff. Paris: Nouvelles éditions
latines. (In French.)

[9] Dostoievski, F. (1967). Le Souterrain. Le Joueur. Les Nuits blanches. Paris: Ed. Baudelaire.
(In French.)

[10] Dostoievski, F. (2008). Carnets du sous-sol. Trad. S. Howlett. Paris: Magnard, série Lycée,
Classiques et contemporains. (In French.)

[11] Dostoievski, F. (2011). Carnets du sous-sol. Trad. B. de Schlcezer. Paris: Gallimard, Folio
Bilingue. (In French.)

[12] Dostoievski, F. (2014). Notes d’un souterrain. Trad. L. Denis. Paris: Flammarion, 2014.
1992 (premiére édition, Paris, Aubier, 1972). (In French.)

[13] Dostoievski, F. (2017). Les Carnets du sous-sol. Trad. A. Markowicz. Arles, Actes Sud,
2017. (premiere édition 1992). (In French.)

[14] Dostoevsky, F.M. (2016). Complete works and letters: in 35 vols. (Vol. 5). Saint-Petersburg:
Nauka Publ.

JIMTEPATYPOBEJIEHUE. TBOPYECTBO @.M. JIOCTOEBCKOT'O 477



Galtsova E.D. 2021. RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism, 26(3), 466—478

[15] Rousseau, J.-J. (1782). Les Confessions. Premiere Partie. Genéve.

[16] Krinitsyn, A.B. (2001). The confession of the Underground Man. On the anthropology of
F.M. Dostoevsky. Moscow: Maks Press. (In Russ.)

[17] Fourier, Ch. (2017). The theory of four movements and common fates. Moscow: Tsiolkov-
sky Publ. (In Russ.)

CgeneHusi 00 aBTOpe:

Tanvyosa Enena JJmumpuesna, TOKTOp (HUIOIOTHYECKIX HAYK, TIABHBIM HAYYIHBIA COTPY.I-
HUK, 3aBeAyIOIas HAy9HOU aboparopuelt MHCcTHTYyTa MEPOBOI JuTepaTypsl uM. A.M. I'oppkoro
PAH; e-mail: newlen2006@mail.ru

Bio note:

Elena D. Galtsova, Doctor of Philology, Director of Research and Head of Laboratory,
AM. Gorky Institute of World Literature of the Russian Academy of Sciences; e-mail:
newlen2006@mail.ru

478 LITERARY STUDIES. F.M. DOSTOEVSKY





